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BOCIMPUATUE MEXBA3LIKOBOIO KAITAMBYPA: OMNbIT 3KCNEPUMEHTAIIbHOIO

NUCCNENOBAHUA

A. I @omun, C. C. Meoseoes

Kemeposckuii cocyoapcmeennwiii ynusepcumem, Kemepogo

Bsedenue. ONICHIBAIOTCSI TPU OCHOBHBIE MOJICITH ITOCTPOCHHS MEKBSI3BIKOBBIX KaJlaMOypOB — IOJIMIIHHT BAJIBHBIX
00pa30BaHMii, B KOTOPBIX OCYIIECTBIISIETCSI UTPA CJIOB Ha PA3HOS3BIKOBOM MaTepHalle, a TAKXKe IPUBOISTCS pe3yibTa-
TBI SKCIIEPUMEHTAIEHOTO HCCIIEJOBAHMUS BOCIPHSATHS MEXKBSI3BIKOBEIX KalIaMOypOB.

Lenv uccredosanus — yCTaHOBUTH BO3JIEHCTBHE HKCIUIMKATOpa (BCIIOMOTATEIFHOTO BepOaIbHOTO MIIM MKOHHYe-
CKOTO yKa3aTels Ha JPYrod SI3BIK WIIM aTpHOyTa «JyXOW» KyNbTYphl) Ha BOCHPHSITHE MEXBSI3BIKOBBIX KalaMOypoB
HOCHUTEISIMH PYCCKOTO SI3bIKa; BBISIBUTH HanOoJee MOHATHEIE [UIST HOCUTENIEH PyCCKOTO SI3bIKA SI3BIKOBBIE MOZIEIN Me-
JKBSI3BIKOBBIX KaJIaMOypOB.

Mamepuan u memoou:. ViccnenoBanue npoBeeHo Ha Marepraie 416 MeKXbI3BIKOBEIX KanaMOypoB, OTOOpPAaHHBIX B
ceru MHTEpHET METOZIOM LieNieHaIpaBIeHHoO! BEIOOpKH (9gag.com — 180, Reddit — 185, «BKonTakre» — 51) B mepuox ¢
2016 1o 2019 . /Iy vHTEpIpeTaniy 3HAYCHUH MEXbSI3BIKOBBIX KalaMOypoB ObLIIM IPHMEHEHB! ONHCATEIbHBIH METON
1 METOJ] CEMaHTHUEeCKOro aHanm3a. i OLeHKH BOCTIPUSTHS MEKbSI3BIKOBEIX KalaMOypoB OBLT POBECH JINHTBUCTH-
YeCKUH SKCIIePHMEHT, BKIIFOYAIONIMI 11BA HTala: MepeBO U TOJKOBAHHE 3HAYCHUI MHOCTPAHHBIX JIEKceM B 20 MeXb-
S3BIKOBBIX KamamMOypax. B sxcniepnmente npunsim ygactre 200 cTyAeHTOB S3BIKOBBIX clienuanbHocTel KemepoBckoro
TOCyapCTBEHHOTO yHUBepcHuTeTa N HoBoky3Herkoro ¢unmana KemepoBckoro rocyaapcTBeHHOTO yHHBepcuTeTa, Cu-
Oupckoro (enepanbHOr0 YHUBEPCHTETA U ANTaliCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO IIEAarornieckoro YHHBEPCUTETA.

Pezynemamor u obcyscoenue. DKCIUTUKATOP, COAEPIKAMMUIICA B MEKBSI3BIKOBOM KaiamMOype, COCOOCTBYET Ipa-
BIJIFHOMY €T0 BOCIIPUSTHIO. AHTHIHUIIAIIMOHHAs MOJENb OKa3ajach HaumOoiee MpOCTOM Ul MOHMMAHUS PyCCKUMHA
pEeCTIOH/ICHTaMH, HPEJICTAaBICHHBIE €10 MEXKbSI3bIKOBEIE KaaMOyphl HA OCHOBE aHIIMICKOTO SI3bIKa OBLIH KOPPEKTHO
omnpenienieHs B 45,2 % cirydaes. KamamOypbl, Ipe/icTaBIeHHbIE HEOJIOTHUECKON MOIENBI0, MEeHEe OHSITHEI, 0COOEHHO
IIPU OTCYTCTBUHM dKcIUTHKaTopa (25 %). KanamOypsl, onrcriBaeMble MMIUTHIMTHON MOZEINEIO, TAKKe BOCIIPUHUMAIOT-
Cs pECIIOH/ICHTaMH, HO B MEHbIIIeM KonmdecTBe cirydaeB (19 %). Cpenu MexKbs3BIKOBBIX KalaMOypoB, CO3MaHHBIX Ha
OCHOBE PYCCKOTO s13bIKa, HanOoJIee IOHATHEI KalaMOyphl, TPeICTaBICHHbIE aHTUIIMIIAIMOHHON Mozemblo, — 51,75 %,
Jajnee CIemyroT KainaMOyphl, KOTOPBIE MOTYT OBITh OTHECEHBI K HEOJIOTHYECKOH M MMIUIMIMTHOW MonemsiM — 50,6 n
15 % cooTBeTCTBEHHO.

3axniouenue. IkKOHMYIeCKUH WK BepOaJIbHBIN SKCINIMKATOPHI SIBISIFOTCS BAYKHBIMU, HO HE KPUTHYHBIMH JUTS TIOHU-
MaHUSI MEXBSI3BIKOBEIX KanaMOypoB. OHAKO B TOM ciIydae, KOTJa HHOS3BIYHBIC AJIEMEHTHI (JIEKCEeMBI HIIM UX 4acTb)
HE BBIPaKECHBI B KaJlaMOype SKCIUTMIUTHO, SKCIUTUKATOP SBILIETCSI HEOOXOMUMBIM YCIIOBHEM YCHENTHOTO BOCTIPHATHS
MEKBSI3BIKOBOTO KajlaMOypa. AHTHIMIIAIIMOHHASI W HEOJIOTHYeCcKast MOJIETH OIMCHIBAIOT HanOoiee MOHATHBIE MEXb-

SI3BIKOBBIE KaJlaMOypBI.

KitioueBble CJI0Ba: MEXHCHAZLIKOBOU KANAMOYP, Uepa Clos, OUAMop@uueckas céa3b, IKCHIUKAMOP, TUHSBUCTIUYe-

cKuil IKCnepumenm, s3blKoeds MoOelb.

BBenenune

Crarhsl MOCBSIIECHA SKCIIEPUMEHTAIBHOMY HCCIIC-
JIOBAaHUIO BOCIPHUSTHS MEKbSI3BIKOBBIX KalamMOypoB,
SIBJISTFOIIMXCST TTOJIMJTMHTBAJIbHBIMU 00pa30BaHUSIMU, B
KOTOPBIX 3JIEMEHTHI U3 OJTHOTO S3bIKa (JIEKCEMBI, CJI0-
BOCOUETAHHS) B3aUMOJICHCTBYIOT C JJIEMEHTAMH W3
JIPyTOro.

AKTyabHOCTh UCCIICIOBaHMS 00yCIIOBICHA BO3pa-
CTalOIIEH YaCTOTHOCTBIO YMOTPEOJICHUSI MEXKbSI3bIKO-
BOro KajgamOypa, CBHUACTEIbCTBYIOIICH O 3HAUNUTEIb-
HOM BO3JICHCTBHU II00AJIM3alNK Ha BCE CEephl Ueso-
BEUECKOW JIEATEILHOCTH, YTO HAXOJUT OTPaXKCHHUE B
M3MEHEHHUAX ITHOKYJIBTYPHI U sI3bIKa Hapoja. B xoje
KPOCC-KYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS pa3JInyHbIC dJie-
MEHTHI (JIEKCEMBbI, UJIMOMATHYECKHUE BBIPAXKECHUS) BCE
MIPOYHEE YKOPEHSIOTCA B CO3HAHWUHU MHJIMBUJIOB, 3a4a-
CTYIO HE SIBJISIOIIMXCS OWJIMHIBAMHU HMJIM HE CIIOCO0-

HBIX OCYIIECTBISATh KOMMYHHUKAIIMIO Ha S3BIKE —
WCTOYHUKE WHOSI3BIYHBIX dJIeMeHTOB. Hambomee mpu-
MeYaTelbHO, YTO JTaHHBIC JICKCEMBI €Ille He 3aKpernie-
HBl B CJIOBapsX B Ka9eCTBE 3aWMCTBOBAHUH, HO YKe
SIBIISTFOTCST 9aCTRIO SI3BIKOBOTO MHBEHTAPST BCE OOJIBIIIC-
TO KOJIMYECTBA JIFOACH, HE BIAJCIONINX HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, MICTIOJIE3YEMBIM B KaslaMOype.

MarepuaJj 4 METO/bI

B naHHO# cTaThe MEXBSI3BIKOBOH KamamOyp TOHHU-
MAeTCsl KaK 3aKOHUEHHOE TEKCTOBOE EJUHCTBO, INE
MIPOUCXOAUT B3AUMOJICHCTBHE SI3BIKOB, 3aKJIIOUAIOLIEE-
Csl B IEPEOCMBICICHUH UCXOHOM CEMaHTHKH JIEKCEMBbI
Ha S3bIKe-OCHOBE (OCHOBHOM $I3BIKE, HAa KOTOPOM CO-
CTaBJIeH KajaMOyp) Ha OCHOBAaHWH CXOZCTBa (CeMaH-
THYIECKOTO, TpaduiecKkoro u (win) (GOHETHIECKOTO) ¢
JEKCEMOH M3 A3bIKa-0HOPA (MHOCTPAHHOTO SI3BIKA O
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OTHOLIEHHIO K KanamOypy). Crnenyer OoTMETHTb, 4TO
WHOS3BIYHBIE JIEKCEMBI MOTYT YIIOTPEeOIATHCS aBTOpa-
MU KasiamOypa B HCXOJHOM BHJIE MJIH IPETEPIETh Psil
M3MEHEHHH, 3aTparuBaromux opdorpaduro win hoHe-
THKY (B TOM cily4ae, KOIja MpoYTeHHEe MHOCTPaHHOU
JIEKCEMBI TIPOTUBOPEUUT (POHETHIECKUM 3aKOHAM S3bI-
Ka-J0HOpa).

MeXbA3bIKOBOH KanaMOyp MOXKHO paccMaTpuBarh
KaK YacTHBIN ciy4all MakapoHH3Ma (HMCIOJIb30BaHMS
WHOSI3BIYHON JIeKCHKH B TeKcTe) [1, ¢. 68]. MexXbsI3bI-
KOBbIE KaJlJaMOyphl MOTYT OCHOBBIBATHCS KaK Ha OJIH3-
KOPOJICTBEHHBIX SI3bIKaX, TaK M MPUHAUISKAIINX Pa3-
HBIM SI3BIKOBBIM CEMbBSIM, K IPHMEpY, BECbMa MHOIO-
YHCJIEHHBI STOHCKO-aHIIHICKNE (M HA000POT) MEXb-
SI3BIKOBBIC KaIaMOyphI [2].

B paborax wnccienoBaterneil MCTIONB3yeTCS TEPMHH
«IIBYSI3BIYHBIN/IBYSA3BIKOBOI KaslaMOyp», SBIISIOIIUICS
KaJbKMPOBAHHBIM TIEPEBOIOM aHIIMIICKOTO TEepMUHA
bilingual pun, xoTopsrit MoykHO 00HapyxuTh y . Kpu-
ctia: «Ecim BBl BllazieeTe aHNIMHCKUM W BaJUIMI-
CKMM... BBl MOXKETE IIIyTHTh, BCTAaBISAS AHIVIMHCKHE
CJIOBA B BAJUIMHCKUI TEKCT... CO3/aBas JBYS3bIUHBIC
kanamOypsI [bilingual puns] u urpy cioB, KOTOpbIE Ha-
XOIATCS 3a MpeaesaMu MOHONUHTBa» [3, c. 4]. Hus
CPaBHEHHMS: «...B OJHOW M3 MPEABIAYIINX HAINX paboT
ObUTO BBIABICHO HAIMYHE JBYA3BIYHOTO KamamOypa
“myTuts” — shoot (CTpemnsiTh), CBA3aHHOTO C AHIIINII-
CKUM s3bIKOM...» [4, c¢. 134]. M. EneneBckas paccma-
TPUBAET «IBYS3BIYHYIO WTPY CIIOBY» CPEIH MUTPAHTOB,
OCYUIECTBIISIEMYIO Ha YpOBHE Ipeioxkenus [6]. B pa-
0oTax OTEYECTBEHHBIX MCCIIEIOBATEIe MOKHO OOHa-
PY>KHTB TEPMUH «IBYSI3BIKOBBIE KaIaMOyps» [5, c. 22].

OnHako CymiecTBYIOT KajaMOyphl, UCIIOIb3YIOIINe
CJIOBA U3 TpeX U 0oJee A3bIKOB OTHOBPEMEHHO, K TPH-
Mepy B pomane JIxeitmca J[xotica «Finnegans Wake»
(«[Tomuuku o dunnerany»): My branches lofty are
taking root. And my cold chers gone ashley. Fieluhr?
Filou! What age is at? [6, c. 213]. Filou B mepeBoze ¢
(paHITy3CKOTO O3HA4YaET «IIPOoH0Xa, Herosai». Hecy-
IIECTBYIOIIEE CIOBO Fieluhr MMeeT CXOXyio, HO HE
UICHTUYIHYIO (DOHETUYIECKYIO U TpaduIecKyto 0popM-
JeHHOCTh U ¢ Filou, u ¢ "wemeuxkum Wie viel Uhr?
(c Toukn 3peHust rpadUKu Ba)KHO OTMETUTH COBIAIA-
IOIUE DIIEMEHTHI ie W uhr), HO B TOCTCTHEM CIIydae
peub UAET UCKITIOUYUTEIHHO O (POHETHIECKOM COOTBET-
cTBUM. JlaHHBIN BOIIPOC MEPEBOAUTCS C HEMEIIKOTO Ha
pycckuit kak «Kotopsrif gyac?». [lanee aBTop BUIOU3-
MeHseT 3ToT Bompoc Ha «What age is at?». Takum
00paszom, B JIaHHOM MEXbSI3bIKOBOM KajlaMOype Tpo-
HCXOANT B3aUMOACHCTBUE (PPaHITy3CKOTO, HEMEIIKOTO
Y aHIVIMMCKOTO SI3bIKOB.

MOXHO TPEANONOKHUTh, YTO JOMUHUPOBAHUE TEP-
muHa bilingual pun oOycioBneHo Gosiee MUpPOKoH pac-
MPOCTPAHEHHOCTHIO KanaMOypoB Ha OCHOBE [BYX
SI3BIKOB, UTO TIOATBEPKIACTCS MaTepraIaMy HCCIeI0-
BaHUs, ONHAKO NAHHBI TEPMHH HENb3sl HAa3BaTh HC-

YEepIBIBAIONMM ¥ MaKCUMallbHO TOYHO OITMCHIBAO-
[IUM TIPUPOJTY JAHHOTO (heHOMEHA, IMTOCKOJIbKY 10100~
Hasi (DOPMYITUPOBKA TpENIoNaraeT B3aMMOJICHCTBHE
TOJIBKO JIBYX SI3bIKOB B paMKax BbICKa3bIBaHHs. TakuM
00pa3zoM, TEPMUH «MEKbSI3BIKOBON KaimamOyp» Tpe.i-
CTaBJISIETCS. MaKCUMAaJbHO TOYHO OTPAKAIOIIUM CYTh
JTAHHOTO SIBJICHUSI.

B3anMoznelicTBHE SI3bIKOB B paMKax MEXb3bIKOBO-
ro kajamOypa 00yCJIOBIMBAET Psifi OCOOCHHOCTEH, OT-
JMYAFOIIUX MEXbS3bIKOBON KalaMOyp OT OJIHOSI3BIKO-
BOTO (T. €. COCTaBIIEHHOTO C MCIOJIB30BAaHUEM PECyp-
COB OJIHOTO SI3bIKa).

Bo-miepBbIX, A5 MEXKbA3BIKOBBIX KalamMOypoB BO
MHOTHX CIIydasX HEeOOXOJMMO HaJH4Yhe OIpeielieH-
HOW MOJICKAa3KHU JJIs1 TOT0, 4TOOBI KajaaMOyp ObL1 Ooliee
SKCIUTMIUTHBIM H, CJIJOBATENIbHO, 00Jiee TMPOCTHIM
JUI. BOCTIPUSITUSL PELMIIHEHTOM. [laHHYIO TOJCKa3Ky
MOXHO 0003HaYUTh KaK «IKCILUTUKATOP» — BepOaIbHO
WIM HeBepOaJIbHO BBIPAXKCHHOE yKa3aHUE Ha S3bIK,
ctpany (wimm ee arpulyT), U3 KOTOPBIX B3ATO HMHO-
cTpaHHoe cioBo. [IpuBenem cienyromumid mpumep:
I ate ice cream in Germany which is ‘n Eis (anmi. nice
‘XOpOIII0, HEIUIOX0 W HeM. ‘1 (ycedeHHas pasroBOp-
Hast (hopMa HeOoTpeIeNICHHOTO apTUKJIA ein) Eis ‘Mopo-
keHoe’). BepOanbHBIM JKCIUIMKATOPOM B JIAHHOM
npumepe spisercss Germany (I'epmanus). E. S. [me-
JieBa OTMEYaeT, 4TO JIIsI a/IeKBaTHOTO M TTOJTHOTO BOC-
MPUATUS TIOJUKOIOBOTO TEKCTA, KOTOPBIM SIBIISCTCS
MEXKBA3BIKOBOW KallaMOyp, PEIUIHECHTY HEOOXOIMMO
NPEIOCTaBUTh KaKylO-TMOO TIOJICKa3Ky, YKa3bIBalo-
1y Ha «uyxoi» xox [7]. C. Knocne npuBoauT cxo-
KU apryMeHT: «UTo KacaeTcsl COIMyTCTBYIOIIEH TeKC-
Ty uH(pOpMAIMK, OHa TaKkKe pelieBaHTHA B IpoIiecce
00pabotku urpel cioB» [8, c. 166]. Heobxommumo ot-
METHTb, YTO KPCOIHM3AIHS MO3BOJISICT BBIPA3UTH JKC-
TUTUKATOP MKOHWYECKH, K MPUMEPY, C IOMOIIBIO H30-
OpaxeHus ¢uara, repba WM WHOH aTpUOyTHUKHU CTpa-
HBI SI3BIKa-IOHOPA.

Bo-BTOpEIX, TSI OJJTHOSI3BIKOBBIX KaJlaMOypOB HEOO-
XOJMIMa T1apa TaKHUX JEKCeM, KOTOpble 00a aroT mpa-
KTUYICCKU TOJTHOCTHIO MACHTUYHBIM TPaQUUECKUM U
tdonernyeckum odopmieHneM. CrenoBaTeNbHO, B
Cllydae MEXBSI3BIKOBEIX KajgaMOypoB HeoOXomnMma
mapa TOAOOHBIX JIEKCeM, MPUHAICKAININX Pa3HBIM
s3pikaM. J]. JlemabacTuTa OTMEYAEeT, YTO BOZMOKHOCTh
CYIIECTBOBAHHUS MEXBS3BIKOBBIX KaJlaMOypoB 00-
yCIIOBJIEHA CXOJICTBOM OTAEIBHBIX AJIEMEHTOB (OHe-
THYECKUX CHCTEM, MO3BOJISS aBTOpPY KajamOypa BOC-
MOJTb30BATHCSI «CETMEHTHBIM (DOHETHYECKUM CXOMICT-
BoM» [9, c. 155]. Pa3BuBas naHHOE yTBEp:KIEHUE,
C. Knocne BbIIENsSE€T MEXKbI3bIKOBYI0O OMOHHUMHUIO U
MMAPOHUMHUIO B KaYECTBE OCHOBBI MEXKBS3BIKOBOTO Ka-
mamOypa [10, c. 180].

OpmHako CyIMIECTBYIOT pa3HBIC IMOIXOIBI K WHTEp-
MIPETANN MEKbBSI3BIKOBO OMOHUMHUHU W TAPOHIMHH.
K npumepy, E. B. ®enopuyk pasrpaHuuMBacT 3T MO-
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HATUS. [Ipy MEXKBSI3BIKOBOH OMOHUMHUHU OOHAPYKHBA-
eTcd WACHTHYHOE HalKMCaHWe W 3By4aHUe JIBYX U 00-
Jiee Pa3HOSI3BIYHBIX JIEKCEM, a B Cllydae MapOHUMHUH
pedb HIET JIUIIb O CXOACTBE, MOA0ONHU B 3HAYEHHH/Ha-
nucanuu [11]. B sHimmknonenuu «Pycckuit i3p1K» MO
penaknuerr FO. H. KapaynoBa Takxke HCIIONB3yeTCs
TEPMUH «MEXBbs3bIKOBas HapoHuMus» [12, c. 327].
[Tpn 3TOM He YyTOUHSIETCS CTENEHb «BHEIIHETO CXOJICT-
Ba» MEKbBI3BIKOBBIX TAPOHUMOB.

TepMHHBI «MEXKBI3BIKOBBIC TAPOHUMBI/OMOHIMBD)
U «JIOKHBIE JIPY3bsl TIEPEBOIYHMKA) HE BCErJa pasrpa-
HuuuBarores [13, c. 129-136; 14, c. 141-146]. Mexsb-
SI3BIKOBBIE OMOHUMBI M TTapOHHMMBI, OJHAKO, OTIHYa-
IOTCSl OT JIOKHBIX Jpy3el MepeBOAYUKA TE€M, YTO I10-
CIIeIHUE SIBIISIIOTCS STHMOJIOTMYECKH POJICTBEHHBIMHU
CIIOBaMH, Yb€ JIEKCHYECKOE 3HAauCHHE CTaj0 pa3iny-
HBIM BBHITy HUCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHUS S3BIKOBBIX CHC-
teM. MccrmenoBarenu Takke HEOOOCHOBAHHO OTO-
KJIECTBIISIOT U MEXBI3BIKOBOW KaaMOyp C MEXbA3bI-
KOBOM mapoHumuen. Paznuume 3akitodaercsa B TOM,
YTO MEXKbBA3BIKOBAS MMAPOHUMHUS SBISETCS JIUIIb CPEa-
CTBOM CO3/JaHMSI MEXKBA3BIKOBOTO KajaMOypa.

B KoHTeKcTe TaHHOTO HCCIeIoBaHus Haubomee pe-
JICBAaHTHBIM SIBIISIETCSI TIOAXOJA HEMEIKOTO JIMHTBHICTA
D. Xayrena, KOTOphI 0003Ha4YaeT (OHETHUCCKH U
(vnm) TpadudUecKy WAEHTHYHBIE TAphbl JIEKCEM, IPH-
Ha/IIeKAlIe pa3sHbIM S3bIKaM, Kak auaMopdsl. [Ipu-
MEYaTeNbHO, YTO KOMIIOHEHTHI JIHaMOp(maecKon
Hnapbl MOI'YT IPUHAAJIEKATh PA3HBIM 4acTSIM peud [15,
c. 220]. Heo6xomnMo OTMETHTH, UTO abCOMOTHOE (Po-
HETHYECKOE TOXJIECTBO CJIOB, NMPHHAIICKANNX Pa3-
HBIX SI3BIKaM, allpUOPU HEBO3MOXKHO BCIICIICTBUC YHH-
KaITbHOU TSI KaXKIOTO SI3bIKA CHUCTEMBI (DOHETUKH U
CI0CO00B apTUKYISINN; TIOA (POHETHIECKUM COOTBET-
CTBHEM B JAaHHOM CIIy4ae MOHUMASTCS JIHIIb MPHOIH-
3UTENIFHOE CO3BYYHE PAa3HOS3BIYHBIX JIeKceM. B maH-
HOW cTaThe «auaMopduuecKas CBA3b» O0O0O3HaYaeT
caM (DaKT WCIIONB30BAHMA JBYX CO3BYYHBIX Pa3HO-
SI3BIYHBIX CIIOB, UX CTOJKHOBCHHE B paMKaX TEKCTOBO-
ro enuHcTBa. [pyrumu cioBamu, 0a30il ISl B3aUMO-
JEWCTBUS SI3BIKOB B COCTaBE MEXBA3BIKOBOTO KaslaM-
Oypa siBIsieTcs MMEHHO AHaMop(uUecKas CBA3b, KOTO-
past MOXKET OCYIIECTBIIATHLCS M0-Pa3HOMY.

MeXbsI3pIKOBBIC KaJTaMOypBhI, TIOCTPOSHHEIE Ha Tpa-
(bryeckux quamopdax, COOTBETCTBEHHO, OCHOBBIBAIOT-
Csl HA COBIAJICHUM PA3HOS3BIUYHBIX JIGKCEM Ha ypPOBHE
ophorpadum: Hanpumep, Hem. Kinder ‘metw’ m aHTIL
kinder ‘mobpee’. ®onernveckue quamMopdul 00T
CXO’KUM TIPOU3HOIICHUEM TIPH MTOTHOM WA YaCTHIHOM
HECOBIAJICHUH B TUIaHe opdorpaduu: K mpuMepy, UCIL.
Juan (Xyan) /xwan/ u aHIII. One /wan/ ‘ouH’.

HeoOxomuMo OTMETHTh, YTO OCOOCHHOCTH (hOHE-
TUYECKOH CHCTEMBI SI3bIKa-OCHOBBI MOTYT NMPHBOAWUTH
K TakOMYy CO3BYYHIO IBYX M 0ojiee JICKCEM S3bIKa-
OCHOBBI, KOTOPO€ HEBO3MOKHO IPH YHOTPeOICHUU
KOHKPETHOTO KanaMmOypa B paMKaxX APYTOro s3bIKa-

ocHOBBI. [IpousmrocTpupyemM AaHHYIO CUTYalHUIO C I10-
MOIIBIO ClieAyromero npumepa: To-Love-Ru (Ha3BaHue
SITOHCKOTO aHUMe-CepHuala, KOTOPbIi B OpUrHHale Tak-
JKe 3armuchiBaeTcs tatuauiei). [Ipu npoureHun nanHo-
rO Ha3BaHUs 110 MPaBUJIaM ATIOHCKOTO sI3bIKA CO37aeTCs
KanamOyp, MOCKOJIBKY SITTOHCKHH 3pUTENb MPOYUTAET
MOJIyYMBIIMHCS OKKAa3HOHAIU3M Kak to-rabu-ru, 4To B
CBOIO OU€pEe/lb CO3BYYHO C TEM, KaK SIMOHEL] MPOYNTAal
Obl aHrIHiickoe cioBo trouble ‘Oema, mpobiema’. Ilo-
noOHast CHUTyalMs, KOTJa BCIEICTBHE OCOOCHHOCTEH
(hOHETHYECKHX 3aKOHOB SI3bIKa-OCHOBBI CJIOBO (MJIU €T0
(parMeHT) M3 A3BIKa-IOHOPA CTAHOBHUTCS OMOHHMOM
JPYroro cjoBa WK ero (hparMeHra u3 s3blKa-I0HOPA,
XapakTepHa JUIS AMOHCKOTO S3bIKa.

B-tpetsux, cornacio B. C. BuHorpanoBy, CTpyk-
TYpPHYIO OCHOBY JI000OTO KajamOypa cocTaBiseT
CTOJIKHOBEHHE JByX KOMIIOHEHTOB: CTUMYJIATOPA U pe-
3yAbTaHThl: «I1epBbIii KOMIIOHEHT TAaKOTO JIBY4JIEHHO-
ro oOpa3oBaHUs SBIETCA CBOEOOPA3HBIM JIEKCHYE-
CKHUM OCHOBaHHEM KajaMOypa, OIOPHBIM 3JIEMEHTOM,
CTUMYJIATOPOM Ha4dMHAIOIIEH WIpbl CIOB, BeAyIled
MHOIZA K MHOUBHIYaIbHOMY CIIOBOTBOpYECTBY. Omop-
HBIi KOMIIOHEHT (CTUMYISATOP, OCHOBaHHE) MOYKHO
TaK)Ke paccMaTpuBaTh B KaueCTBE JIEKCHYECKOTO dTa-
JIOHA “UTrPOBOM MHCTPYKIMM ', KOTOPBII COOTBETCTBY-
€T CyIIeCTBYOmuM opdorpadgudeckum, opdosmuye-
CKUM | CJIOBOYIOTPEOUTEIBHBIM HOPMaM si3bIKay» [ 16,
c. 105]. Bropoii KOMIOHEHT KOHCTPYKIIUHU, Pe3y/IbTaH-
ta (takxke obo3Hauaemas B. C. BuHorpanoBeiM Kak
MIEPEBEPTHIIN), SBISAETCS «PE3yIBTHPYIOMINM KOMITO-
HEHTOM. .. TIPEACTABISAIONINM COO0H Kak ObI BEpIINHY
KajaMmOypa. Jlumb mocie peanusanuu B pedr BTOPOTO
KOMIIOHEHTA U MBICIIEHHOTO COOTHECEHHS €T0 CO CIIO-
BOM-OTaJIOHOM BO3HHKaeT KoMHuYeckuil adpdekrt, urpa
ciioB. Pe3ynbranTa MOXKET OBITh B35Ta U3 JIEKCHYECKUX
TUTaCTOB, KaK COCTABIISIOMIMX JIUTEPATYPHYIO HOPMY
sI3bIKa, TaK M HAXOMAIIMXCS 32 e TpeieaMy, WK BO-
00IIle OTHOCHUTBHCS K (paKTaM MHAMBHIAYAILHON pedum»
[16]. OmHaKoO CYIIECTBYIOT MEXKBSA3BIKOBBIE KaaMOyphI
0e3 BepOaIbHO WM HEeBepOAJbHO BBIPAKEHHOH HHO-
SI3BIYHOM JIeKceMBl. [lepeBox cTuMynsTopa B COZHAHUH
peluIrenTa akTUBU3UpyeTCcsl Onaroapsi KOHTEKCTY, B
KOTOPOM BCTPEUAETCs BHICKA3bIBAHNE, WIIM C TIOMOIIIBIO
OTCBUTKM K KOHKPETHOMY OKCTPAINHTBHCTHYECKOMY
¢axry. IlomoOHBI BUI MEXbBA3BIKOBBIX KaJaMOypoB
MIPE/ICTaBIsACT OONBIION HMHTEpPEC BBUJY YCEUEHHOU
CTPYKTYPHI ((haKTHIECKH OTCYTCTBYET WHOCTPAHHBIN
KOMITOHEHT), KOTOPBIif MO)KHO OBLTO OBI IPHHSATB B Ka-
9YecTBE pe3ylbTaHThl. KpoMe Toro, CTUMYNATOp Takxke
SIBJIETCSA UMIUTAITHBIM, TIOCKOJIBKY OH BEIHOCHTCS Ha
TIEPBBIil TUTAH B BHICKA3bIBAHUN B XOZE TIPOTHBOIIOCTAB-
JICHHSI CO CBOUM IIEPEBOJOM Ha MHOCTpaHHbIH. Creno-
BaTeNIbHO, KOMIIOHEHT MEXBSI3BIKOBOTO KaimamOypa, Ko-
TOPBIH SABJIAETCS MEPEBOIOM CTUMYIIATOPA WITH PE3yITb-
TaHTHl ¥ CEMaHTHKa KOTOPOTO y4YacTBYeT B WIPE CJIOB,
MOKHO 0003HAYHTh KaK «TPAHCIIATY.
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OCHOBBIBasiCh Ha YKa3aHHBIX CTPYKTypHO-(op-
MaJIbHBIX 0COOEHHOCTSAX MEXbI3BIKOBBIX KaJaMOypOB,
MOYXHO CO3JIaTh TP SI3BIKOBBIE MOJIENIM MEXKbA3BIKO-
BBIX KaJIaMOypOB.

B ocHoBe mepBoil Mozeny JIEKUT CONOCTaBIICHHE
nraMopoB. Mozenb MOXXHO MPEACTaBUTH CIIEIyTO-
oMM 00pa3oM: BepOaJbHO WIIM HEeBepOaJbHO BhIpa-
YKEHHBIH CTUMYIISITOP U3 OCHOBHOTO sI3bIKa KanamOypa
(v mozipazymMeBaemMasi JJeKceMa M3 OCHOBHOTO SI3bIKa
B CJIy4ae BBIpQKEHHS CTUMYJISTOpa HeBepOaIbHO) CO-
OTHOCHUTCS C BepOaJbHO WM HeBepOAIbHO BBIPaXKeH-
HOW pe3yJIbTaHTOW W3 SI3bIKA-JIOHOpA, KOTOpas Mpea-
CTaBJsIeT COOOH MEepeBOj CTHUMYJSTOpa Ha A3BIK-II0-
HOp, B TO BpeMsI Kak OHa SIBJISIeTCsl TnaMopdoM Jpyro-
TO CJIOBa, OKUAAEMOTO PEIUIIMEHTOM BBICKA3bIBaHHS B
BHJYy €r0 YMECTHOCTH B JAaHHOHM cHHTarme (KOTOpBIH
10 aHAJIOTHH C TIPOIIECCOM aHTHIUIIAIINN MOKHO 000-
3HAUUTh KaK «aHTHUOWMAHTY). Takum oOpa3oM, KOMH-
qecKui dPPEKT CTPOUTCA Ha HApYIICHHUH aHTHIINAIIA-
IIUH, & CaMy MOJIeITb MOYKHO 0003HAYNTh KaK «aHTHIIH-
MAIMOHHAS MOieNby. [IpefcTaBuTh TaHHYIO MOJENb
MOXXHO B BHJE CJEIYIONIeH CXeMBI W CIIEIyIONIEeT0o
npumepa: Why does the French order 1 egg for
breakfast? Because one egg is un oeuf. Tak, SKCTUINKa-
TOp the French moOyXmaeT penunueHTa MPUMEHHUTH
WHTEPIMHTBICTHYECKNE 3HAHWSA M TIepeBecTH 00a
KOMIIOHEHTA Ha (PpaHI[y3CKHUH M aHTIIMICKUN COOTBET-
CTBEHHO, B TO BPEeMsI KaK u7 oeuf ‘OIHO SO’ SBIIIET-
cst (hpa3oBEIM auaMophoM enough (aHII. «TOCTATOU-
HO»). Taknm 00pa3om, U3 OAHOTO BBICKA3BIBAHUS ITy-
TeM anamMop(uieckol CBA3M Pa3BOPAuYMBAIOTCS IBA:
One egg is enough n One egg is one egg, a KOMHUY-
HOCTh OOYCIIOB/IEHAa CTOJIKHOBEHHEM J3THX JBYX IlIa-
HOB COJeP KaHMs, OHO U3 KOTOPBIX SABIAETCS a0CypA-
HO-OYEBHIHBIM.

Bropas s3p1K0Basi MOIEITb MEKBSI3BIKOBOTO KallaM-
Oypa MOXKeT OBbITh ONHCaHa CIEIYIONMM 00pa3oM: U
CTUMYJISITOP, ¥ PE3yIbTaHTA, SBJSIOIINECS AuaMophu-
YECKOHM Mapoi, MaTepHalibHO BOIUIOLICHBI B Mpeenax
OJTHOM JIeKCeMBI/(Ppa3bl, B TO BpeMs Kak B paMKax CHH-
TarMbl Ha MEPBBIN IUIAH BBIHOCHUTCS CEMAHTHKA CTH-
MyJISITOpa Ha S3BIKE-OCHOBE. MEKBSI3BIKOBAasT HUTpa
CJIOB aKTHBH3UPYETCS B TOT MOMEHT, KOT/Ia PEIIUITHEHT
OCYIIECTBIISICT MIEPEBO CTUMYIUPYIOIICH JIEKCEMBI Ha
HEOOXOJMMBIi SI3bIK, U3 KOTOPOTO HCIOJIb30BaH JUa-
Mop®, TakuM 00pa3oM, MOACTABISAS CEMAHTUKY IHa-
Mopda u3 si3piKa-goHopa. CTONKHOBEHHE ABYX IMOIY-
YHUBIIKMXCS TUIAHOB BBIPAKEHUS CO3/AeT KOMHYECKHI
a¢hdext. JlanHble KanmaMOyphl B IIEJIOM SIBISTFOTCS JI0-
BOJILHO CJIOKHBIMH JIJISl TTOHUMAHUSI PELUITHECHTOM,
€CJTM OTCYTCTBYET BepOaJIbHO WJIM HEBEPOAJILHO BhIpa-
JKSHHBIH CTUMYJISITOP, YTO TIO3BOJISIET 3asIBUTh 00 UM-
IJTUITUTHOM XapakTepe MmojoO0HoH urpel cios. Creno-
BaTeJbHO, JIAHHYK MOJIe]Ib MOXXHO 0003HAYUTh Kak
«UMIUMIUTHAs». Hanpumep: the French are so
hardcore, they eat pain for breakfast. B nanHoM nipu-

Mepe TaKKe HaOoIaeTcsl aHTIo-(hpaHIly3cKas MEXb-
SI3BIKOBAsI MTPa CIIOB MEXIY I'papUUSCKUMH THaAMOp-
tdamu. Tak, pain ‘00nb’ SBISETCS MEXKbI3BIKOBBHIM
omorpadom dpaniry3ckoro pain ‘xied’. DoHeTHUSCKH
)K€ JIaHHBIE CIIOBA BEChMa Pa3jM4HbI (Cp. aHMI. /pem/
u ¢p. /pe/). Tapa Pain — x1e6, SBIAIONIASCS HEBEP-
0aJIbHO BBIPAKEHHBIM CTUMYJISITOPOM, B KAKOH-TO CTe-
[IEHH YK€ MPHUCYTCTBYET B CTUMYJIATOPE pain — OOJb,
OJIHAKO aKTyaJM3alus AUaMOPPHUUYECKOH CBS3H OCY-
LIECTBIISACTCS] MPU HaJIMYUK OIPEACICHHOIO YpPOBHS
3HaHUs (PPAHIY3CKOTO SI3bIKA.

Tperhst si3bIKOBasi MOJIENIb OCHOBaHAa Ha COC/MHE-
HUH B OJIHOM JIEKCEME CTHUMYJISITOpAa U PEe3YJIbTaHThI C
TIOMOIIIBIO OJICH/IMHTA, B CIIEACTBUE YEro JaHHYI MO-
JIellb MOXXHO O0O03HAYUTh KaK «HEOJIOTHYECKas, I0-
CKOJIbKY OJIeH]I IPUBOAMT K CO3JaHHUIO0 HEOJIOTU3MOB.
Paccmotpum crienyronuii mpumep: «Jlakku» (BbiBecka
Mara3uHa KOCMETHKH). B 1aHHOM ciydae MexbsA3bIKO-
Bas MTpa CJIOB 0a3upyeTcs Ha AMaMOPPHUYECKON CBSI3U
PYCCKOTO CJIOBa «JIaKuW» (MHOXECTBEHHOE YHCIIO CJIO-
Ba «JIaK», OTHOTO U3 KOCMETHYECKHX TOBApPOB) U aHIJI.
lucky ‘cuactnuBbIii, Beyunii’. ClieyeT OTMETUTb, UTO
B KOHTEKCTE PYCCKO-aHIIIMHCKHUX MEXKbBI3BIKOBBIX Ka-
J1TaMOYpOB JIOMTyCTUMBIMHU SIBJISIFOTCS JIBa BO3MOYKHBIX
crioco0a peanu3alny TaHHON MOJIEIH: KaK C TIPHBEIe-
HUEM JIBYX JIEKCEM K TpaduieckoMy eanHOO0Opa3HIo,
TaK M C COXpaHEHHeM alipaBuTa s3bIKa-qoHOopa. [Ipu-
MEpOM BTOPOTO citydasi apisiercsi Hismopus (OT aHIv.
his ‘ero’ ¥ pyC. KUCTOPUSD»).

Jnst mpoBeneHHus SKCIEPUMEHTAIBHOTO HCCIIEeN0-
BaHUS U3 BCETO MacCHBa KalaMOypoB OBLIO OTOOpaHO
20, mpeaCTaBICHHBIX BCEMH MOJAEISIMU M COnIepKa-
IIUX B CTPYKType BepOATbHBIA U (WJIH) HKOHHYECKHUN
IKCIITMKATOP JINO0 HE MUMEIOIIHX €ro.

Lenbio akcriepuMeHTa ObIIIO YCTAHOBHUTH BIIMSTHHE
9KCIIIMKATOpPa, BHIPAKAEMOTO WKOHWUYECKH WIIM BEp-
0aTbHO B KayecTBE yKa3aHUS Ha JPYTOM S3bIK WK
KyJABTYPHBIA aTpuOyT, Ha BOCHpHUATHE KaitaMmOypa, a
TaK)Ke ONpeNeNuTh Haubosee MpOCThIe IS MOHUMa-
HUS SI3BIKOBBIC MOJICITH MEKbBSI3BIKOBBIX KaJlaMOypOB.

OKCHepruMeHT ObUT MPOBEJEH C HCIOIh30BaHHEM
Google-hopm, pa3MerieHHBIX B ceTn MHTEpHET; pec-
TTOH/ICHTAMH BBICTYIIHIN CTYICHTHI SI3BIKOBBIX CIICIIH-
anbHOCTeM 1-5-ro kypcoB KemepoBckoro rocynapcr-
BEHHOTO yHHWBepcuteTa W HoBokysHenkoro ¢rimana
KemepoBckoro rocygapctBeHHOTO yHUBepcHuTeTa, CH-
OMpCKOTO (PeIepaTbHOTO YHUBEPCUTETA U AJITalCKOTO
TOCYIapCTBEHHOTO TEIarOTHYECKOTO YHUBEPCHUTETA.
OO0111ee KOTUYECTBO PECIOHICHTOB cocTaBmiio 200 ue-
JIOBEK. DKCIIEPUMEHT IPEATIoarai MOJIHYI0 aHOHUM-
HOCTB.

Br16op manHOU conmanbHON TpymIbl 00yCIOBICH
psgoM  ¢akTopoB. Bo-TIepBBIX, CTYIEHTH BBICIIHX
y4eOHBIX 3aBelleHU B Bo3pacTe oT 18 mo 23 mert, Oy-
Iy49d TIPH 3TOM YK€ OTHOCHUTEIHHO WA TIOTHOCTBIO
c(hOpMUPOBABIIUMUCS JIMIHOCTSIMH C ONPEACTICHHBIM
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SI3BIKOBBIM M MEKBSI3BIKOBBIM OIIBITOM, SIBIISFOTCS HaM-
OoJiee perpe3eHTaTUBHBIMH JIJISl U3YyUYECHUS TEKYIIETo
cocTOsiHHA si3bIka. Kpome Toro, ydacTne B JKCIEpH-
MEHTaJbHOM HCCIICIOBAHUU CTYACHTOB MMEHHO SI3bI-
KOBBIX HalpaBJIeHNI 00yCIIOBIEHO TE€M, YTO BOCIIPHSI-
THE MEXBI3BIKOBBIX KaJlaMOypoOB TpeonaraeT Haju-
YHe OIPEeAETICHHOTO YPOBHS BJIaJCHUS HMHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM.

OKcIepUMEHT NpoBoawics B JBa stana. Ha nep-
BOM JTaIe PeCIOH/IeHTHI JOJKHBI ObUTH T1epeBectH 10
MEXBI3BIKOBBIX KasaMOypoB. 3a1aHue ObUIo ChopMy-
JMPOBaHO cieayrommM obpasom: «llepeBennte Ka-
namMOyphl Ha pycckuil s3bIK». Ha BhImonHeHwe 3ana-
HUs ObII0 0TBeteHO 10 MUHYT. YYacTHHUKaM SKCIIEPH-
MeHTa OBUT OTpaHUYEH JOCTYII K Pa3IHIHBIM BCIIOMO-
raTeNbHBIM CpPeCTBAM (MAIIMHHBIM T1€PEBOAYUKAM,
CIIOBapsiM, CIIpaBOYHHKaM). Hmoke mpezicraBieH ciu-
COK KaJIJaMOypOB JJIsl BHITIOJTHEHHS TIEPBOTO 3a/IaHMS.
[losicnenns x kxamamOypaMm B BHJE TepeBoja WX Ha-
CTEH, a TaK)Ke YKa3aHUs S3BIKOBBIX MOJICNICH HE ObLTH
JIaHBI y9aCTHUKAM AKCIIEPUMEHTA.

1. Don’t eat the French fish — it’s poisson! (urpa
CJIOB M@Ky aHTIL. poison (sam) u ¢p. poisson ‘pwidoa’).
[pumepnsrit mepeBox: ‘He emmbre (paniy3ckyio
pBIOY, OHA 71’ ; MOAETH — AHTHIIUITAITHOHHAS).

2. What kind of music does the sun listen to? SOL
music! (Urpa cIOB MEXIy aHII. sun ‘CONHIIE W HCIL
sol ‘comHne’, KOTopoe sBISAeTCS AHaMOpOM aHII.
soul ‘myma’, 0003HAYAIONINH 1 )KaHP MY3BIKH «COYID);
MOJIeJIb — aHTULUNanuoHHas. [IpuMepHsIl nepeBon:
‘Kakyro my3bIKy ciymiaet conaie? CoymHedHyo’).

3. Have a terre-ific day! (urpa ciioB Mexmy aHII.
terrific ‘motpsicatomuii’ u ¢p. ferre ‘3emis’; MOJENb —
Heosiornueckas. [Tpumepnbiii nepesoa: ‘IIpexpacHo-
ro/3emistHOTO JH:A!’).

4. NO MATTER HOW KIND YOU ARE,
GERMAN CHILDREN ARE KINDER (urpa cmos
MEXIy aHrl. kinder ‘mobpee’ m HeM. kinder ‘nmetn’;
Mojenb — uMImnuuTHas. [Ipumepnsiii nepeson: ‘Kax
Ob1 10OpBHI BB HM OBUTH, HEMEUKHE JAeTH — jxo0pee/
JeTn’).

5. Did you read his new book? ‘Mein Kampf is
bigger than your kampf” (urpa cnos mexmay anri. mine
(IpUTSDKATeNTbHOE TPHIIATaTeNIbHOE «MOW») U HEM.
mein (MPUTSHKATEIBLHOE MIPUIIAraTeIIbHOE «MOM»); MO-
Jiens — umrutuiuTHas. [Ipumepnsiil nepesox; ‘Boi un-
Tajgu ero HoByto kHury? ‘Mein kampf Gonbine, dem
TBOM kampf”).

6. What happened to the Spanish Captain who said
“Yes” too much? He got “Si-sick” (urpa cioB mMexmy
aHI1. sea-sick ‘Mopckas 00Jie3Hb’ W HCIL. si ‘na’); Mo-
Jens — Heonoruueckas. [Ipumepnsiii nepesoa: ‘Uro
CIIyYUJIOCH C MCIIAHCKUM KallUTaHOM, KOTOPBIM TOBO-
pun “Jla” ciumkom yacto? Mopckas/[la-60ie3Hn’).

7. What do German cars say when they’re
confused? “Warum Warum!” (urpa ciioB Mexay aHrll.

vroom (OHOMAaTOIOATHKA, 0003HAYArOIIas 3BYK JIBUTa-
Tenel aBTOMOOWJICH) W HEM. warum ‘Todemy’; Mo-
Jlens — aHTUIunanuoHHas. I[lpuMepHbIi nepeBo:
‘UTO TOBOPSIT HEMELIKKE MAIIUHBI, KOTJa OHU YEro-TO
He moHuMaroT? «Bapym, Bapym!/TTouemy, mouemy!»”’).

8. Why did the mushroom eat Wheaties? It’s the
breakfast of champinones (urpa cioB MeXmy aHII.
champions “AeMIMOHBI’ ¥ UCH. champinones ‘TpUOBI’,
COOTHOCHUMBIN € aHIJI. TpaHCIATOM «mushroomy (Tpu-
Obl); MOJIETTh — aHTUITUTNIAIIMOHHA. [IpuMepHbIN mepe-
Box: ‘[louemy rpub cren Wheaties? D1o 3aBTpak 4em-
MTHOHOB/IIIAMITHHLOHOB).

9. French people are so hardcore, they eat pain for
breakfast (urpa ciioB MeXAy aHDIL. pain ‘001b’; Gp.
pain ‘xyied’; Moaenb — WUMIUTUIUTHAS. [IpuMepHbIii
nepeBo: ‘®paHIly3sl Takue KpyTbhle, U4TO eAsiT XJieod/
0071 Ha 3aBTpaK’).

10. Matrioscats (urpa cjaoB MeXIy aHIIL. cats ‘“KOT’;
pyc. Marpemika; Mojieib — Heosiornueckas. [Ipumep-
HBIN 1epeBo/l: ‘MarpenikoTh’).

HkoHMUYEeCKH BBIPaKEHHBIH JKCIUIMKATOpP TPUCYT-
cTByeT B kanmamOypax: Ne 1, 3, 7, 9; BepOanbHbIi — B
kanmamOypax Ne 1, 4, 6, 9.

B xome BrOporo srama sKCHepHMEHTa PECIOH/ICH-
TaM ObUIO MpeIokeHo 10 MeXbsI3PIKOBBIX KaaMOypoB
(SI3PIK-OCHOBA — PYCCKHI{), B KOTOPBIX HYKHO OBLIO
yKa3aTh 3HaUYeHHs UCIIOIb30BaHHBIX MHOCTPAHHBIX JIEK-
ceM. DOpMyYTUPOBKA 3aJaHHS BBITIISIENA CIICTYIONIUM
obpa3om: «Hamummre 3Ha4eHUsT HHOCTPAHHBIX CIIOB,
HCIIONIb30BaHHBIX B KajamOypax». Ha BeimonHeHue
3aaHus ObLI0 OTBeNeHO 10 MUHYT. YYacTHUKAM JKC-
MEPUMEHTA TaKKe ObLT OTPaHHYCH JOCTYI K BCIIOMO-
rarejapbHbBIM cpeicTBaM. Hubke mpeacTaBiieH CIHCOK
MEKBSI3BIKOBBIX KaJIaMOYPOB JIJISl BHITIOJIHEHHST BTOPOTO
3aaHusl ¢ OOBSICHCHWEM WHOCTPAHHBIX CJIOB (9Ta WH-
(hopmarus Takke He ObLTa JOCTYITHA PECITOHICHTAM).

1. Unems x HaMm B Ki1y0 HekoauHra! (M300paskeHue
KoTa) (s1. neko ‘KOT’; aHIII. KOJWHT, TPOTPaMMHPOBA-
HUe, SBISIONICECS IEPUBATOM aHIII. code ‘Ko’ TPOYHO
3aKpEeIIOCh B CIIOBAPSIX PYCCKOTO SI3bIKA).

2. Cexcuman’u’s (aHrl1. man ‘My»4uHa’).

3. Kimkn (cneBa — M300payKeHHE KEIYyI0YHO-KHU-
IIEYHOTO TPAKTa, CIpaBa — KOIIKH) (UTpa CIIOB — YKP.
KIIIKA ‘KOIIKH’).

4. Jlakku (Ha3BaHWE MarasuHa MpoQeccHoHaNbHON
KOCMETHKH IJII BOJIOC, OT aHMI. [ucky ‘CYaCTIUBBIN,
BE3yUHii’).

5. Beermora (auri. beer ‘mBo’).

6. Crapuuku TOWMYT... BiuH, onJCKynbl CBelO
(arrn. old-school ‘cTapas mkomna, CTaApOMOIHBIN).

7. Kakoe coOpITre Haganmu mpasnHoBath 2018 ser
Hazan? Hoseiit God (aumi. God ‘bor?).

8. [IestHCTBY 0OM, a 6010 — Tepi! (aHrI. boy ‘Manb-
yuK’ U girl ‘neBouka’).

9. Hemups! nocne Bropoit mupoBoii BoiiHbl B [Tapu-
JKE CTaparoTCs HE TOBOPHUTH MO-HEMEIIKH, TIOATOMY Je-
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JIAIOT 3aKa3 mo-aHmmicku: «Two martinis, please».
«Dry?» — nepecnparmBaet opunuant. «Nein, zweil»
— OTBCYAIOT HEMIIbl (HEM. nein ‘NEBSITH , zwel ‘1Ba’;
aHNI. dry ‘Cyxoil’, two martinis, please ‘1Ba MapTHHHU,
noXanyicra’).

10. Yto pycckomy ropa, To SIHOHIy — sma! (sm.
yama ‘Topa’).

WKOHUYECKUI 3KCIUTHKATOpP MPHUCYTCTBYET B Ka-
nmamoypax Ne 1, 2, 3, 5; BepOanbubIii — B Ne 9, 10.

B ciyuae ecim nepeBoa kaiamOypa nitn orpezese-
HUE WHOCTPAHHBIX JICKCEM IPEACTABIISIIUCEH CITUIIIKOM
TPYAHBIMHU JUUIsI PECIIOH/ICHTOB, OHHM MPOIYCKAIH BO-
npoc.

Pesyabrarsl n o0cyxneHne

PesynwraThl, TONyYeHHBICE B XOIE NEPBOH YaCTH
AKCIIEPUMEHTA, TPEICTaBICHbI B Ta0. 1. KonmmdaecTBo
YKa3aHO B MPOIIEHTHOM COOTHOIIICHUU, UCXOMIS U3 00-
miero xonmdecTBa pecrnormeHToB (200 wenmosek). Ka-
aMOypBI CTPYIITUPOBAHEI B TOPSIKE YOBIBAHUS TIO
MTOKA3aTeI0 YCIENTHOCTH TPEIIOKEHHBIX PECITOH-
JCHTaMU BapUaHTOB MIEPEBOIA.

B 1a6n. 1 mog ycnemHsIM MEepeBOIOM TOHUMATICS
TOT, B KOTOPOM JTHOO COXpaHEHA MEKbBSI3BIKOBAs UTPa
CJIOB, TMOO yKa3aHBI CJIOBA W3 s3bIKA-IO0HOpA. Otmn-

OOYHBIMH CUUTAIUCH TIEPEBOJBI, B KOTOPBIX OTCYTCT-
BOBaJIa JBYCMBICIICHHOCTh U (WJIHM) HUKAK HE OBLIN
0003HAYCHEI CIIOBA U3 s3bIKa-I0HOpA. VHTEpIIpeTanu-
OHHBIEC OTBETHI — CITy9an, KOTJa PECIIOHICHTHI OTPaHuU-
YUBAIUCH YKa3aHWEM Ha 3HAYCHUS HCIOJIH30BAHHBIX
WHOCTpPAHHBIX JIekceM Oe3 TepeBoja CaMOoro TEKCTa
kamamOypa.

BepOanpHbI SKCTIIIMKATOP, KaK MOKa3aln pesyib-
TaThl TIEPBON YACTH JKCIIEPUMEHTA, SBIISIETCS Ooee
BaYKHBIM JJISI yCTICTTHOW MHTEPIIPETAINN MEXKBSI3BIKO-
BBIX KajnamMOypoB, YeM HKOHHYECKHH, TTOCKOIBKY OH
3aKJTF0YACTCSl HETIOCPEACTBEHHO B OTCHUIKE K HE00X0-
JUMOM JIMHIBOKYJIBTYPE, U3 KOTOPOU B3AT MHOS3bIU-
HBIH 2JIEMEHT, B TO BpeMsl KaK MKOHUYECKHUH 3HaK, 10
BCEH BUIUMOCTH, SIBISICTCSI CIIUIIKOM OTBIICUCHHBIM U
HE BBI3BIBACT HEOOXOMUMBIX SI3BIKOBBIX aCCOIMAINN Y
perunueaToB. OmHAKO B TPEX CaMbIX MOHSTHBIX
MEXKBSI3BIKOBEIX KalaMOypaxX dKCIUTHKATOP OTCYTCTBY-
et. U3 aTOT0 CriexyeT, 94To Iy pECIIOHACHTOB OOIbIIee
3HAYCHNE UMEET HETIOCPEICTBCHHO SI3BIKOBON MaTepH-
a1, oOBIrphIBaeMBbIil B KajmaMOype, a He JOTIOIHUTEIb-
HBIC JTUHTBUCTHYCCKUE MIIN HKOHHYECKHUE CPEACTBA.

Haubomnee monsTHBIE KamamOyphl MPEICTABICHBI
AHTUITUTIIAITMOHHON Mojenbio (62, 57, 52 % KoppekT-
HBIX O0TBeToB). OpHako KamaMOyp, BOCHPUHSTHIN

TabOnuna 1
P€3y.7lbmambl nepeoli uacmu dKcnepumenma
VYenerinsie Otka3s ot Ommbounsie | Mutepnperanmonnsie | Mxonmdecknit BepbanbHbrit
KanamOyp o o o o
repeBoJibl, % | orBeToB, % | mepeBosbl, % OTBETHI, % 9KCIUIUKATOP JKCILJIUKATOP
Ne 2 —sol 62 23 10 5 — —
Ne 8 — champinones |57 20 7 16 -
Ne 5 — mein kampf |52 31 8 9 — -
No 6 — si-sick 43 40 9 — +
Ne 3 — terre-iffic 40 37 11 12 + —
Ne 9 — pain 23 41 32 4 + +
Ne 4 — kinder 15 44 36 5 — +
Ne 7 — warum 10 40 23 27 + +
Ne 1 — poisson 9 61 20 10 + +
Ne 10 — matrioscats |8 73 22 0 — -
Ipumeuanue. «+» — IPACYTCTBYET, «—» — OTCYTCTBYET.
TabOnuna 2
Pezynomamut 6mopou wacmu sxcnepumenma
IIpaBuiibHbIE OrtKassl OT Hesepnbie Heanexaarusic/ Hxonnveckumii BepobanbHbrit
KanamOyp N o o HEIOJIHbIE OTBETHI,
OTBETHI, % oTBeTa, % OTBETHI, % % IKCIUIUKATOP IKCILTUKATOP
Ne 4 — lucky 84 13 0 3 — —
No 3 — kiwku 71 25 0 4 + —
Ne 5 — beer 70 10 17 3 + —
Ne 7 — god 69 7 0 24 - —
Ne 8 — boy/girl |56 24 4 16 — -
Ne 2 — man 54 30 9 7 + -
Ne 6 — oldschool |49 20 11 20 — -
Ne 10 — yama 15 70 12 1 — +
Ne 9 —drei/dry |11 18 5 66 - +
Ne 1 — neko 9 40 30 11 + -

Ipumeuanue. «+» — IPUCYTCTBYET, «—» — OTCYTCTBYET.
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mumb B 11 % ciyuaes, Takxke MpeACTaBIeH dTOW MO-
nenbro. Heonmormyeckass Mojesib ONMUCHIBAET JiBa CJie-
JOYIOIIMX 110 MPAaBHIIBHOCTH TIOHMMAaHHS MEXbSA3bIKO-
BbIX KajmamOypa (43 u 40 % npaBUIBHBIX OTBETOB).
KaxamOypsl, HaxoxsImecs Ha IECTOM U CEIbMOM Me-
CT€ 110 KOJIMYECTBY TPaBIIIBHBIX peakiwid (23 u 15 %),
MIpeACTaBIeHbl MMIUTMIUTHON Mozenbio. KamamOypsr,
pacroioKeHHbIEe Ha MTOCIEAHUX JBYX MECTax B TalOmu-
e (9 u 8 % mpaBMUITEHBIX OTBETOB), PEJICTABICHBI HEO-
JIOTHYECKOH Mojienblo. Taknum 00pazoM, pesysbTaThl
MIEPBOTO ATala AKCIEPUMEHTA TOKA3bIBAIOT, YTO PyC-
CKOSI3BIYHBIE PELUIHUEHTHl YCIIEIIHO OOHAapy)KHBAIOT
«4Y)KEpOJHBIE» CIIOBA ISl aHIIMACKOTO S3bIKA W BbI-
SIBJISIFOT MHOSI3BIYHBIC JIEMEHTBI, HHTETPUPOBAHHBIE B
aHmmiickoe cioBo. [Ipy 3TOM Hamuume HKCIIMKaTopa
HE MOXXET CUHMTaTbCs KPUTEPHEM YCHEUTHOCTH BOC-
MIPUATHS MEKbBA3BIKOBBIX KalaMOypoB, MPE/ICTaBICH-
HBIX HMIUTHIIATHOH MOJIEITBIO.

Pesynbrarsl, moydeHHbIE B XOJ€ BTOPOTO JTara
9KCTIEPUMEHTA, TIPEICTABICHBI B TA0M. 2.

[lox HeBepHBIME OTBETAMH MOPa3yMEBaIN HeTpa-
BIJIBHOE 3HAUYCHHWE MHOCTPAHHOW JIGKCEMBI MITH yKa3a-
HHE HE BCEX YYacCTBYIOIIUX WHOCTPAaHHBIX cioB. He-
TIOJTHbIE/HEaIeKBaTHBIE OTBETHl — HHOCTPAHHOE CIIOBO
BBINMCHIBAIOCH 0€3 yKa3aHUs €ro 3HaUYCHHS WIH ObLIa
MIOTTBITKA TIepeBosia KamamMOypa Ha aHIIIMHCKHN SA3BIK.
KaxamOyps! crpynmupoBaHbl B OPSIIKE YOBIBAHUS IO
MTOKA3aTeII0 YCTIEIIHOCTH OTIpe/IeNIeHHS PECIIOHIeHTa-
MH HHOCTPAaHHBIX JEKCEM.

B xozme BTOpoOii wactm SKCIepHMEHTa OBLIO yCTa-
HOBJICHO, YTO PECTIOH/ICHTHI B [[EJIOM YCIEIITHO CIIPaB-
JISIFOTCS € 3a1a4eil Onpe/esIeHus] 3HaU€HUI HHOCTpaH-
HBIX JIEKCEM, YYaCTBYIOIINX B MEXBSI3BIKOBOW HIrpe
CJIOB, T. €. TOHUMAIOT MEXBS3BIKOBON KamamOyp. [1pu
9TOM HaJIMYHe MKOHWYECKOTO KCIUTMKATOPA SBISETCS
OoJiee BaXXHBIM UIS yCIIEITHOTO BocnpuAThd. Tak, n1Ba
KajaMOypa, cosiepKaBIIre BepOaTbHbIN IKCIUIHKATOP,
ObUTH TIOHSATHBI JIUIIb HEOOJBIIOMY KOJIHYECTBY pe-
cnouaenToB (15 u 11 %). OnHako HamMeHee MOHSAT-
HBIN KanaMOyp (9 % KOPPEeKTHBIX OTBETOB) COAEpIKall
MKOHMYECKUH IKCIIITMKATOP.

Uro kacaeTcsl SI3bIKOBBIX MOJEIEH, peCHOHEHTHI
qaiie KOPPEKTHO ONpPEENsI MEXbA3BIKOBYIO HIPY
CJIOB B MEKBA3BIKOBBIX KanaMOypax, MpeACTaBICHHbBIX
aHTUIUNAIMOHHON Mojenbio (71, 69, 56, 11 %). iBa
KajaMOypa, ONMCBHIBAEMBIX HEOJIOTMYECKOW MOJENbIO,
TaKXKe YCIENIHO BOCIpUHUMAIINCh B 84 n 70 % cimy4a-
eB. HeoOXommMo OTMETHTH, YTO TaKHe KamxaMmOypbl
CTAHOBATCS 0o0Jiee TOHATHBIMU B CJIydae CMELICHUS

CHUCTEM IHMCHbMEHHOCTH, YTO, OUYEBHMJIHO, JEIACT MEKb-
SI3BIKOBYIO WPy cJIOB Oosiee siBHOW. KamamOyp, mipen-
CTaBJICHHBIM UMIUIMIIMTHON MOJEIBIO, OKa3aJICsl ropas-
JI0 MEHee TMOHSATHBIM i pecrnoHaeHToB (15 % mnpa-
BHJIBHBIX OTBETOB). OJTHAKO HAUMEHEE MMOHATHBIM OKa-
3aJIcs KajnamOyp, TaKkKe NPECTaBICHHBIA HEOJIOTnIe-
ckoit mozenbio (9 %). D10 00yciIOBICHO TEM, YTO B
JIAHHOM CITydae OTCYTCTBYET CMEIICHHUE CUCTEM IHCh-
MEHHOCTEH, a CII0BO 71eko, KOTOPOE HAXOIUTCS B TIOTY-
YHUBIIEMCSl HEOJIOTU3ME «HEKOJIUHI», B3SITO U3 SIOH-
CKOTO sI3bIKa, TOPa370 MEHEee TOHSITHOTO PYCCKUM pec-
MOHJCHTAM, YeM aHTTTUMUCKUH.

B cpenHeM aHTIIOSN3BIYHBIE MEKbSI3BIKOBBIC KaTaM-
Oypbl, IPe/ICTaBICHHBIC AHTUIIMITAIIMOHHOW MOJIEIbIO,
OBUTH YCIICIIHO BOCIPHHATHI B 45,2 % ciiyuaes; Heo-
JIOTH4YecKoi — B 25, uMmutnuutHON — 19 %. B Mexbsi-
3BIKOBBIX KajqaMOypax ¢ PYCCKHM SI3BIKOM-OCHOBOM
AHTULIMIIAIMOHHAS MOJICIIb OIIMCHIBACT MEKbS3BIKO-
BbIe KanamOypsl ¢ 51,75 % BEpHBIX OTBETOB, HEOJIOTH-
yeckas — 50,6, umrumuuTHas — 15 %.

3aku0ueHue

JlaHHbIe, TOTyYeHHBIC B XOJIE IByXATAITHOTO JIMHTBH-
CTUYECKOTO AKCIIEPUMEHTA, TIO3BOJISIFOT CEJaTh CIEIy-
IOIME BBHIBOJBL: BEpOAIBHBIN AKCILIMKATOp, OTCHLIAKO-
W K S3bIKY-JIOHOPY, 00eCIIeYnBaeT YCIIEITHOE BOCIIPH-
ATHE MEKBSI3BIKOBBIX KajgamOypoB. OHako OONBIIYO
POJIb UrpaeT caM SI3bIKOBOM MarepHall B COCTaBE MEKb-
SI3BIKOBOTO KajiamOypa. Takum 00pa3oM, SKCILIMKATOP,
Oy/Ty4u Ba)KHBIM CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTOM KajiamOy-
pa, He SIBJISETCS KPUTUYHBIM IS €0 TOHUMaHHSI.

MeKbs3bIKOBBIE KaaMOypbl, IPeICTaBICHHbIE aH-
TUIWMAIIMOHHOW W HEOJOTHYeCKOW MOJAETSIMH, B
OOJNIBIIMHCTBE CIy4aeB MPAaBHIBHO BOCIIPHHUMAIOTCS
perunueHTamMu. MHOS3bIYHBIE 3JEMEHTHl B JaHHBIX
kanmamOypax (IeJible JIGKCEMBbI HJIM UX 4acTH, (par-
MEHTApHO TPEACTABJICHHBIC B CJIOBE HAa SI3bIKE-IOHO-
pe) YCIICIIHO OMPEACISIOTCS PEIUITUECHTAMH, 0COOCH-
HO TIPH KCIIOJIb30BaHUH CMEIIAHHOW IpauIecKoit CH-
CTEMBI WM peQepUpOBaHHH S3bIKA-TOHOpPA BepOalib-
HbIMH cpenacTBamu. KamaMmOypbl, TNpencTaBICHHBIC
MMIUTHIUTHON MOJIEITBIO, HANMEHEE MIOHSITHBI PECITOH-
JICHTaM, YTO OXHJIAeMO, YIUTHIBAasl BRICOKHI YPOBEHB
CIIOKHOCTH BOCIIPHSITHS TaHHOTO BHJA MEXKBSI3BIKO-
BBIX KaJaMOypOB, MOCKOJIBKY MPH OTCYTCTBHU HEOO0-
XOIIMMOTO YPOBHSI BIIQJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
OHH BOCIIPHHUMAIOTCS KaK TEKCT, TOJTHOCTHIO COCTaB-
JICHHBI HA POIHOM SI3BIKE, HE COJCPIKAIIUN WUTPHI
CJIOB ¥ HE BBI3BIBAIOIIHI KOMUYIECKOTO d(peKTa.
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AN EXPERIMENTAL STUDY OF BILINGUAL PUNS

S. S. Medvedev, A. G. Fomin

Kemerovo State University, Kemerovo, Russian Federation

Introduction. The article describes three main models for constructing bilingual puns — multilingual formations in
which wordplay is performed on multilingual material. We also present the results of a linguistic study of bilingual
puns. The purpose of the study is to establish the role of an auxiliary verbal or iconic indicator of another language or an
attribute of a “foreign” culture, as well as to define the language models that describe the most understandable bilingual
puns for Russian respondents.

Material and methods. The study was conducted on the material of 416 bilingual puns selected on the Internet using
a targeted sampling method (9gag.com — 180, Reddit — 185, “Vkontakte” — 51) from 2016 to 2019. To interpret the
meanings of interlanguage puns, the descriptive method and the method of semantic analysis were used. To assess the
perception of bilingual puns, a linguistic experiment was conducted that included two stages: translation and interpreta-
tion of the meanings of foreign words in 20 bilingual puns. The experiment was attended by 200 students of linguistic
specialties of the Kemerovo State University and the Novokuznetsk branch of the Kemerovo State University, Siberian
Federal University and Altai State Pedagogical University.

Results and discussion. An explicator within a bilingual pun contributes to its correct perception. The anticipatory
model turned out to be the easiest for Russian respondents to understand, with English-based bilingual puns described
by this model were correctly identified in 45.2 % of cases. Puns represented by the neological model are less obvious,
especially in the absence of an explicator (25 %). Puns described by the implicit model are also perceived by respond-
ents, but in significantly fewer cases (19 %). Among Russian-based bilingual puns, the most understandable are the bi-
lingual puns represented by the anticipation model — 51.75 %, followed by puns that can be attributed to the neological
and implicit models — 50.6 and 15 % respectively.

Conclusion. An iconic or verbal explicator is important, but not critical, for understanding bilingual puns. However,
when borrowed elements (complete words or their fragments) are not explicitly expressed in puns, an explicator is nec-
essary for successful perception of the pun. The anticipatory and neological model describe the most understandable
interlingual puns.

Keywords: bilingual pun, wordplay, Internet-memes, polylingualism.
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